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sAabhbstract

El autor expone puntos de vista bastante novedosos acerca de
la ubicacidn de lms construcciones resultativas como puente
entre 1la predicacidén atributiva y la Tormecidén de Tormas
verbales complejas. Por este razén pueden participar todavia
de la funcidn constitutive de 1la nominalidad, INDIVIDUACION,
aungue en otros casos el participrio adopta ya una forma nés
adverbial que nominal. Hasse ordensa las diferentes
construcciones resultativas en una escala que comienza con
construcciones que expressn el resultado de una accién
pasada vy culmina con 1a fornacién de una fTorma verbsal
compleja (perfecto) dque expresa una accidn pasada cuyos
resultados se prolongan en cierto sentido hasta el presente.
Los pasos intermedios son muy interesantes para entender la
génesis de estas construcciones; aunque é&sta tenga lugsr
bajc la influencia de lenguas circundantes, los elementos o
antecedentes estructurales se encuentran en la lengua pisma.
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i - ITntroduction

This paper will treat the Basaue resultative TfTrom
a primarily typological point of view, Tfollowing
NEDJIALKOY / JAXONTOV (1988). fuestionszs of language
contact and language change, however, will slso be
demlt with, especially with regard to how the pas-
sive construction developed from one of the resul-

tative constructions.

Basgue is an isolated language., spoken on both
sicdes of the western Pyrenees in Scuth-West France
{the =o called Northern dialects] and Northern
Spain (the so called Southern dialects]. Although
a Norn-Indo—-European language, it has been in con-
tact for centuries with Spanish and Aragonese, oOnN
the Spanish side of the border, and with Gascon on
the French side. In this century French has garadu-
ally s=supplanted Gascon as the  second language in

the Narthern dialect ares.

Basau=s 1is an ergative language with scrambling
word order.l For this reason it is net surprising
that it originally lacked a passive voice,2 but we
Wwill see in the course of this paper how a2 passive

construction has emerged from coche of the resulta-

! The typological correlates of ergativity in Basque are
described in BRETTSCHNEIDER 1979.

2 REBUSCHI 1983 mentions a few instances of antipassive in
Basque. Even if he is right, this category is still prather
marginal.
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tives. One of the maost peculiar characteristics of
Basque 1is its group inflection., i.e. Basgue does
not inflect words, but syntagmatic phrases. as canh
be seen in the following example:

(0) Aita Saindu-~a -k atzo bi erresum-eri aphezpiku bat

father holy -IND-ERG yest. twd nation -DAT bishop 1DF
SO ] - IND-Case S | _SONIR L VPR, || i
ararte -ko igorri d ~io ~te
mediator ~DEL  send ABS-DAT-P(ERG)

PCP 3.PRS 3 (3)
L-——-NP————Case L-Verb Complex—-———- L[ S ]

(LAFITTE 1979: 46)

"Yesterday the Holy Father (has} sent a bishop as mediator
to the two nations’

As we can see, TfTlexional morphemes are always
added to the last word of the noun phrase, whereas
the verb complex is constructed by the non-finite
full verb followed by a TAM-auxiliary, the latter
containing personal particles for up to three
actants.

I order to better understand the formation and
function of the Basaque resultative, we should take
a closer loock at the verb complex:
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2 The V—complex s Synthetic vs.
analyvytiece/periphrastic construction

We can add personal affixes (particles) only to
a very small number of verbs {(among them the TAM-
auxiliaries), as in the following example (from
Unified Basaue, ewskara batwsay the standard lan-—

gusge ) :

(1) egon -) n -en =go -en
stay 15-PAST-ROOT-PAST
'l staved’®

This fTorm is called the ’synthetic® verb con-

3 Verbs are normally constructed

struction.
periphrastically, by adding a TAM-auxiliary to an

non-finite full verb form:

(2) kanta-tze-n d -u -t
sing -NOM-IN ABS-TR-ERG
3.PRS 18 ('@ have it')
"I (am) sing(ing)’

The finlte verb dJdut is a form of the transitive
auxiliary wkarn, which, employed as a full verb,
means “to have’. Basgue possesses a recent per-
fect, which is constructed in almost the same way

3 Whereas there was still a considersble number of syntheti-
cally constructed verbs in the 17th century {cf. LAFON
1943), they have been gradually disappearing since then.
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and is reminiscent of the corresponding Latinm con-
struction:

(3) kanta-tu d -u -t
sing ~PCP ABS-TR~ERG
3.PRS 1S (*1 have it')
'cantatu(m) habeo’ / 'I have sung’

In the past tense, the distinction between the
participle and the nominal verb serves to distin-
atiish perfective and imperfective aspect:

(4) kanta-tu n -u -&en
sing -PCP ERG-TR{ABS)%-PAST
15 (35) ("I had it")
"1 sang (pfv.)’

(8) kanta-tze-n nuen
sing -NOM-IN ERG-TR{ABS)-PAST
18 (35) ("I had it'")
"I sang (ipfv.) [/ was singing’

The futuwure and the future of the past are
formed by adding the delimitative case suffix to
the participle form:

4 The absolutive is not marked by a particle in this form.
There is no overt merking for the third person absoclutive in
the past, as there is no overt marking for the third person
ergative in the present. Its presence can be deducted from
the transitive meaning of the auxiliary. In the same vein,
the absence of the plural marker implies singularity.
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(6) kanta-tu -ko dut/nuen
sing -PCP-DEL AUX (cf. above]
I will/would sing’

H9. Three Resultatives
The participle form is also used for construct-

ing resultatives. There are three wavys of forming
them in Basaue:

@] with the individualizer added ta the participle

(7) Etxe -a sal -du ~a . d -a
house-IND sell-PFCP~IND ABS-ITR.PRS

3.PRS
'The house is sold’

bl with the partitive case suffix added to the
par-ticiple:

(8) Etxe -a sal -du ~rik d -a
house~IND sell-PCP-PART ABS-17TR.PRS

3.PRS
The house is .so0ld’

¢)] with the elitic ~(elte (additive) added to the
pEirticiple:

(9) Etxe -3 sal -du -ta d -a -go
house-IND sell-PCP-ADD ABS-PRS-stay

3.PRS
'The house is sold’



232

The difference between the three resultative
constructions iz mainly a dialectal ons. UWhereas
a) and b)) are used in the Northern dialects (in
Souletin Basaue), b) predominates), c¢) is tvypical
of the dialects on the Spanish side of the border;
it 18 also promoted by spealkkers of Unified Basgue,
which is based on these dialects. The form dJdage is
the third person singular of the verb egon (“to
stay'), which corresponds to the Spanish estar;
dago 1s used instead of dag Tor reasons of language
caontact in the Basque dialects of Spain.5

In Lower Navarra, speaskers tend to differenti-
ate between constructions a) and bl; the partitive
formation of the resultative seems to suggest a
more transitory state for those who use both
forms.

In addition, it is possible to construct a more
personal resultative (inveolving an actor)}) by using
the transitive auxiliary (e.g. du 's/he® has’, or,
in the Socuth, dauka ’'s/he holds®). I will say a

5 Yhe same distinction is made in transitive sentences
between wkan ('to have', Spanish: haber), the third person
singular (absolutive and ergative) of which is du, and eduki
("to hold’, Spanish: tener) vwith dasuka in the third person
singular (absolutive and ergative).

6 or 'it', there i{s no g¢gender, sex or animacy distinction
for the third person in Basque. Especially when actors are
invelved, I only note 's/he’ in my translation of the exam-
ples wvhere it is not clear wvho/uhat the third person is.
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few words oh thase two diathesis types later on in
this paper.

b . Inmncdividusliization

In order to understand the fTormation of the
most  commonly used resultative, i.e. the one
formed with an ~a or -2k {in the plural) we have
to consider the overasll fTunction of this element,
which 1s often called “"definite article” in the

literature, although it =lso functions as a marker
of the predicative adisctive or noun:

(10} (Ni} zaharr-as n -aiz
(I) old -IND ABS~-1TR.PRS
18
‘I am old’

I have called this element individualigzer, fTal-
lowing Iturrioz (1982, 1985]), who has shownrn that
its main Tunction is individualizestion.

In the Northern dialects, adding the individu-
alizer to predicative adjectives may sometimes be
optional and corresponds to & difference 1n mean-
inq:7

7 The second sentence (12), without the {ndividualizer, is
considered obsolete by scme speakers (esp. younger ones); in
Southern dislects it may even be taken for az misteke.
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(11) Arno-a on -a d -a
wine~IND good-IND ABS~ITR.PRS
38.PRS
'The vine is good’

{(12) Arno-a on d -a
Wwine-IND good ABS-ITR.PRS
35.PRS
'(The) wine is good' [s¢. for your health]

Only the adjective with the individualizer allows
for number agreement:

(13} onjo -a -k on -a -k d ~-ir-a
nushroom-IND-PL good-IND-PL ABS-PL-ITR.PRS
3.PRS

“The mushrooms are good’

The individualizer makes the element it is
attached to accessible Tor the category of number,
or as Iturriocz puts it (1985: 179):

[...] la ausencia de =-a signaliza algo més que falta
de referencialidad, signaliza ademés falta de nOmerec,
mejor dicho neutrelizacién de la oposicidn numérica
(transnumeralidad), oposicién que junto con el género
constituye, [...)l, una de las técnicas de indivi-
duacidn posibles,

8 The absence of -a signalizes something more than the lack
of referentiality, it also signalizes lack of number, i.e.
neutralization of the number opposition (transnumerality),
the opposition that constitutes, together with the generical
[eategory]l, one of the possible techniques of individuation.
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The predicate in (11) and (13} consists of the
predicative adiective (or noun) in agreement with
the head., while the asuxiliary functions as the
copula: in (12}, on the other hand, the adiective
withouwt the individualizer, together with the aux-—
iliary, forms the wverb compl@x.g This can be il-
lustrated by means of sauare brackets:

(14) [headl; [predicative adi/nounl; [copula/auxly

{15) [head]i [non-individualized slement + copula/aux}i
LoVErh COMD 1@ X i e st i 4 "X 1 ]

Irn other words: The individualizer makes the
adjective predicative: Only the individualized ad-
jective can attribute an individual quality to a
head, whereas the non-individualized element is
not related to the head (therefore, it does not
agree with it), but, together with the auxiliary,
it Forms the participation frame of the sentence.
Example (12} may be paraphrased in the following
way: It does good to drink wine’.

I similar fashion, the resultostive construc—
tion differs from the recent perfect: In the per-
fect, the participle and the auxiliary form & sin-—
ale whole {(ef. (3), [(12), and (15]) abave), whereas

9 The demarcation of noun phrases in the overall syster ..
'group inflexion' can best be seen as a side effect of indi-
vidualization,
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the resultative (e.g. in (7) above) more closely
resembles the predicative copular construction in
(14), containing the participle, which functions
as & kind of predicative adjective, and a copuls
(ef. (11) and (13) abovel). This is not surprising,
however, since, according to BREU (1988: 55), one
of the main Tfunction ofﬁythe resultative is to
characterize the head of a construction, i.e. to
attribute an individual quality to it.

The perfect, on the other hand, only signalizes
that an actlon has recently occurred and, as
Nedialkov / Jaxontov put it (1988: 15):

The after-effects of the action expressed by the
perfect are non-specific, and they are net attributed
te any particular participant of the situation. The
resultative formation with the partitive may be
explained in & similar way, since one of the
functions of the partitive is thast of an sadverbial
marker, i.e, when linked to adjectives:

(16) isil -1k
gsilent-PART
ailently’

The common denominator of the different func-
tions of the partitive has to do with individual-
ization: According to Iturriocz (1985: 387.), the
partitive is in fact a generalizer. This is con-
firmed by its use as an adverbial marker: Whereas
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an (individualized) adjective attributes & spe-—
cific quality to a head, the adverh serves to
exXpress a general circumstance: when used predica-—
tively, it indicates a transitional or changeable
state instead of an individual aqauality (this i=
the reason why some speakers prefer dage with it,
ctf. Spanish estd):

(17) (i) Isil~ik da(gs)
*S/he is (remains) silent’

Compare with:

(17} {ii} 1Isil-a da

"S/he is silent (of character)’
(17) (1ii) 1Isil dago

"S/he is silent (= keeps silence)’

Example (17) (i) stands between (ii) and (iii),
as it expresses neither a quality (ii) rnor a vol-
untary action (1iii)1° but = transitory state.

The full verb of the resultative thus takes the
place of the predicatively used adverb. That is
thea reason why this resultative has a transitory
nuance for some speaketrs.

19 The semantic component of veluntary action is very well
illustrated in an example from Azkue {1969,1: 433), who
cites the following »roverb {orthography slightly modernized
by me}: Isil hego emaitean, nintza hadi hartzean. 'Keep
silence in giving [(emaitean), speak (mintza hadi, IWP) in
taking {hartzean).
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The third way of constructing the resultative
emphasizes the temporal secquence between an action
{change of the situation) and its resultant state.
This ’serialization’ is expressed by the additive
particle —(elta:1?

(18) Etxe -2 sal -du -ta d -a -go
house-IND sell-PCP-ADD ABS-PRS-stay
3.PRS
*The house is seold.’
1it.: 'The house sold and it is’

Some people redject the construction if the
action, of which the expressed state is the
result, has never really taken place {what
Nediamlkov / Jaxontov (1988: 14) call "quasi-resul-
tative").1?

Additive constructions like (18) are very simi-
lar to adverbials, @3 Iturrioz shows in detail
{1982: 28-32) and it 1is not surprising that we
find them in copredication:

11 yhen used as a conjunction, it means 'and’. Iturrioz has
devoted the articles already mentioned {1982, 1985) to a
thorough functional analysis of all the usages of -{elta.

12 Txomin Peillen from the Basque Acadeny
("Euskaltzaindia®), personal communicetion
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(19) Elhurr-a izaki-eta ebas -ka aise aberas-tu d -a
snoyw ~IND be ~ADD steal-GER easy rich -PCP ABS-ITR.PRS
3.PRS
(LAFITTE 1979: 453)
'As there is snow, he has easily beconme rich by stesl-
ing'

The construction with the partitive, functiocning
as an adverbisl element, can also be uwzed Tor
copredication:

(20) Bertz-e -k galdegln-ix kanta-tu d -~u -t (ib.}
other~IND-ERG ask ~PART sing -PCP ABS-TR-ERS
~P 3.PRS 15

'*The others having asked [mel, I have sung’
free: 'I sang on the others' demand’

The latter two resultatives are commonly used
to connect sentences:; as amspect markers, the for-
matives of the resultative play an important role
i the functional domain of sentence connexion. i

13 The resultative is located on the overiap of the func-
tional domain of tense-mspect-mood marking and that of sen-
tence connexion (RAIBLE {1988) proposes the term
"JUNCTION"). In the course of my article, I will show that
the resultative also plays a role in the domein of
active/passive diasthesis, A universalist model of language
{such as the UNITYP nmodel, ¢f. Seiler 1990) must account for
tangential points between the domains it establishes., They
are perhaps far #ore nunerous ss has been assuned: Think of
the relation bhetvween psassive, potentiasl, and honorifics in



240

The three resultatives may be ordered on &
scale:1% Whereas the main function of the -alxi-
resylitative is the attribution of & quality, the
~tea-resultative mainly insists on the temporal se
quentiality of action and result with a slight
reminiscence of quality attribution in its proxim-
ity to adverbials. The -ik-resultative stands
betwersnn the two others., In fact, the non-resulta-
rive end of the scale would be the perfect, where
temporality alone is of interest, This scale is

paralleled by that of individualization: 1™
individuaslized non—individualized/generic
-5 —-ik ~£a @
resultative perfect

14 1¢ may even constitute a continuum in the strict sense of
the UNITYP model, as defined in Seiler {1990: 58-60).

15 The scale of individualization underlies the distinction
between isila, isilik, and isil. For more evidence on indi-
vidualization, see Iturrioz {1982, 1985).
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& . Lancuagese contact

The wvariety of resultative constructions found
in Basgue and its areal distribution leads us to
think that 1t is rnot a genuinely Rasque pattern.
IT it is genuinely Basaue, the influence of the
contact languages might have egncouraged the devel-
opment of different dialectal preferences. The
Castilian model for example (9), from the Spanish
sicde aof the border, can be ezssily seen in the fol-
lowing:lé
{21) He vend-id -o la casa

AUX.TR sell-PCP-M ART house
15 F o (F)
"I have sold the house® (perfect)

{22) Tengo vend-id -a la casa desde hace mucho tiempo
hold: sell~PCP-F ART house from ago much time

15 F o (F)

( resultative)
I have been holding (1it.: hold) the house sold for a
long time’

Again, the resultative in (22) - having to do
with the attribution of a quality -~ triggers
agreement, but the maln difference between the
per-fect and the resultative is the use of the verb

16 Similar examples from Spenish and Portuguese are <dis-
cussed by Breu (1988: 54-59)
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tener (Pto hold’. implying a transitory state) in
the latter.

This construction has been transferred ta
Basgue:

&3

(23) Etxe -a sal -du d -u :
house-IND sell-PCP ABS-TR(ERG) (perfect)
3.PRE [3)
'S/he has sold the house’

(24) Etxe -a sal -du -ta d =-a -uka (resultative)
house-IND sell-PCP-ADD ABS-PRS-hold
3.PRS
lit.: The house (has been) sold and s/he holds it’

The only difference between the Spanish and
Basaue example iz the use of the additive particle
~{elta, which underlines the sequence of action
{the house is sold Tirst, before the resultant
state is reached). As we have szeen, the additive
iz Ffuncticnally related to adverbizsls: It func-
tions marginally in the domain of quality attribu-
tion, if the quality is caonsidered to be transi-

tory.

As far as the Northern dialects are concerned,
Frrench cannot szerve a@as a model for the resulta-
tive, which is nhot grammaticized in this language.
But we should remember that the originmal contact
language (following Latin and Proto-Romance) was
not French, but Gascon, the southwestern variety
of the Occitan language (or language group). In
the subdiaslectszs of Gascon adjiacent to the Basaue
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Country (Bearnesz), we find the resultative and,
what is more, it strikingly resembles the BRasaue
constructiaomn of the Northern dialects (agresment
with the head -) quality attribution):}”

(25} Que s* ave crompat us aulhada {past perfect)
ENC RFL AUX,TR buy:PCP:H IDF sheepflock
3I5,.PAST F {F) (Hourcade 1986: 174)

'§/he had bought a floeck of sheeg

{26) Que s' ava crompad-a ua aulhada (resultative)
ENC RFL AUX,TR buy:PCP-F IDF sheepflock
IS . PAST F {F)

{Camelat:Vita vitanta, nach Hourcade 1986; 173}
'5/he had bought a flock of sheep’
{i.e.: S/he had & bought flock of sheep)

In {25) the action takes place with referance
to anather action, i.e. the emphasis lies on the
temporal relaticon. In this case the past perfect
iz used. In (26), however, the gquality of being
bought is attributed to the obiect and the empha-
sis lies on the result of the action, This inter-
prretation has been confirmed by my Gascon infor-—
marts. The parallelism between the Basque and Gas—
cor constructionz becomes more obwviocus in a sern-
ternce which 1 happen to have recorded in both lan-

auiades:

17 The Gascon resultative seems to be of genuine Romance
origin, later 1lost in other dialects due to contact with
French, which contains no resultatives.
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{27) (i) Leiho -a zerra-tu d -~k !B
window-IND close-PCP ABS -FAH
/shutters 3.PRS 25N

{ii) @u’ a barrat lo -s contravent-s
ENC AUX.TR close ART-P shutter -P

35 PCP
'S/he has closed the shutters’ (perfect)

{28) (i) Leiho-a (beti) zerrati-a / zerratu-rik dik
-IND always ~-IND ~-PART

{(§i) ou'a/déisha (tostemps) barrat-s lo-s contravent-s
let. 35 ealyays -P ~P -

"S/he has/leaves the shutters (always) closed’
(result.)

Unfortunately, ’shutters® in Basque is a col-

i< otherwise it would appear in the

lective noun,
plural form, with the participle in agr=ement with

the head:

(28)' P: Leihoak zerratiak ...

18 4ik is a 'familiar allocutive', a second person particle
is added to the verb, in order to express familiarity; the
form 1s otherwise eaquivalent to du.

19 [ eihe in fact means ’the whole window’ {with shutters);
according to my informants, in this sentence it is the shut-
ters that are meant.
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In the second example, which shows the resulta-
tive, the action of c¢losing the window need nrot
have taken place. Perhaps, they have alwavs beepn
closed ("quasi-resultative", oy Nedialkov
Jaxontov 1988: 141}.

Again, I will try to illustrate the difference
between the perfect and the resultative construc—
tions with the help of square brackets. The paral-
leliam between Basque and Gascon should thus

become clearer:

(29) Leiho -a [zerra~-tu d ~ik]
window-IND c¢lose-PCP ABS -FAMN
/shutters 3.PRS 25.M
'S/he has closed the shutters®

(z0) {Leihoa]i {zerra-ti-a]i /[ {zerra-tu-rik] dik
-IND PART
"S/he has/leaves the shutters always closed’

(31) {Bu'a barratl le -3 contravent-s. translation as
(29)
ENC AUX,TR close ART~P shutter ~P
33 PCP
(32) Qu'al/ddisha {barrat-s]i {lo-s contravent~s];. as (301

~P -P -P



246

& o Diathesis types

The term ’diathesis’® does ot zeem very appro-
priate for Basaue, since this lanhguage does not.
originally, diztinguish asctive, passive. and other
diatheses. 20 Nevertheless, We can distinouish be-
tween two types of resultabtives, one in which an
actor is involved and one in which the actor is
not inveolved (at least to the extent that it does
not appear in the auxiliary):=1
(32) Etxe -a sal -du -a d-u

house-IND sell-PCP-IND ABS-TR(ERG)
3,PRS  (3)
'S/he holds the house sold’

(34) Etxe -a  sal -du -a 4 -a
house-IND sell~PCP-IND ABS-ITR.PRS
3,PRS
"The house is sold’

Frrom a wuniversalist point of view, we may say
that the two constructionz are differently ori-
ertec., With the resuylitative this differentiation

20 pop marginal instances of antipassive, see REBUSCHI
(1983); he alsoe nentions passive forms, which for me wers
originally resultatives (cf. below}.

21 1p tne Southern dialects (in contact with Spanish), dauka
("s/he holds’, cf. Spanish tiene) is used instead of du, and
dago ('s/he stays', cof. Spanish estd) instead of da, both
normally with the -{elJta-resultative,.
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iz Tairly common. evernn if the construction with
the transitive auxiliary seems to be less fregquent
than that with the intransitive.Z2? It is this sec-
ornd orientation which in langusge contact gradu-
ally develops into =2 passive constructionm. Its
structural similarity with Romance provides & pos-
sible explanation for this process: The Romance
passzive is always a copular construction contain-
img the participle as predicative element:

{358) Ehead]i-{predicative participle]y [copula/aux]i

This pattern is identical for baoth the Basdue
~&-resultative and the Romance passive and is rec-—
canized as  such by bhilingual speakers, Since
French, the contact lanhguage which in this century

=

#Bs aradually supplanted Gascon., makes wWide use of

3

g = >
the passive wvoice,“ speakers of Frenen feel the
=

nacessity to imitate its Freguent use in Rasque,
ezp. in writing. The following example is taken

from & newspaper srticle (Herris 204%2: 3):

22 It is also possible to detransitivize present tense forms
s in the sentence: Liburu hew ongi saltzen da, 'This {hau)
book sells (saltzen da, PRS.ITR) well {ongi)’.

23 Here some typological correlates for this fact: passive
is used for pragmatic purposes, Frenc is extremely subject
prominent (SASSE 19B2: 283), and the subject-verb liaison is
sentence-constituting (SASSE forthcoming).



248

(36) Adolfo Villoslads [...] libra-tu-a izan d -2 [...]
proper nape free-PCP-IND be ABS~ITR.PRS
3.PRS

'A.V. has been freed’'

(37) izan da on -gi trata-tu -a!
good-ADYV treat-PCP-IND
’He has been well treategd’

The participle izan, which according to my ine-
formants is optional, makes the construction re-
semble the French formula even more: il & &F& ...

{"he has been’).

7. Adverbials of time

We have seen that the resultative can be com-
bined with the sadverbial beti ‘’always’®. It can
@lso be combined with adverbials expressing long
periods of time between the beginning of the re-—
sultant state and the time of reference (normally
the time of utterance):

(38) Etae ~-= saldu-a d =-u aspaldl -tik
house~IND sell ~IND ABS5~TR(ERG)} long ago-ABL
3.PRS (3)

1it.: 'S$/he has been for a2 long time in the
situation of having sold the house.’
More 1it.: ... from (ABL) long age’
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Nevertheless, 1t is surprising to find punctual
aciverhbals a@s well, The following example is com—
mornly heard:

(39) Etxe -= saldu-a d -u aspaldi -an
house-IND sell -IND ABS-TR(ERG) long_ago~IN
3.PRS  (3)
lit.,: "$/he has been in the situation of

having sold the house long ago’
i.e.: "8/he sold the house long ago’

Moreover, when I asked my informants to trans-
form present perfect sentences (e.g.: Etxea saldu
gri.), by adding aspaldiamn, they would regularly
put them intge the resultative, which serves as a
substitute for the simple past tense. This ten-
dency to replace the simple past tense with the
or-iginal resultative form is typical for elderly
imfor-mants. Young people Tollow the general ten-—
dency of French tao replace the past with the
recent perfect (cf.: OYHARCABAL 1987: 592]. The
use of the resultative for the past corresporncds to
the rejection of the recent perfect in such cir-
cLimstances. Elderly people still seem to bhe aware
of the iddes of recentness contained in the Basdque
perfect, although they have for the most part
already forgotten what the resultative iz (which
coincides with the loss of Gascon). They therefore
yse this categeory to imitate the French model of
the ’colloauial’® past, which wuses the original
perfect (French ’passé composé’®) instead of the
simple past tense ("passé simple’). As I mentioned
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above, thiszs =situstion is=s transitory: Yaoung people
rarely use the resultative wWwith a transitive aux-
iliary, amd tend to replace the past with perftect
forme. On the other hand, they make wide use of
the resultative with an intranszitive auxiliary to
express the passive voice, an abvious calqgus from

fthe Romance contact languages.

8 . Conmnclusions

The dialectal preferences for resultative forms
that resemble that of the contact languages and
the reanalyszsis as a passive (or past) after the
change of the contact language show that langouage
contact playes an important role in the development
of the resultative in Basaue. The same certainly
halds for other TAM-categories as well. It seems
to me that such categories are prone to diffuse

24 In the Basques example it has

through contact.
ormce more become clear that the role of fTransfer
iz neot that important where morphological materiasl
is invelved:; in the First place, it 1is patterns
that are transferred Trom one language to the
other. As for the resultative, the pattern is
reinterpreted (reanalysed] as a passive construc-
tion (or past tense) in a new contact situation.
This is esncouraged by the lack of a resultative in

the rnew model language.

24 Supplementary to or in support of more aeneral tenden-
cies, such as those described in BYBEE/DAHL {1989).



BREU (1988) proposes @ distinction of perfects,
gaing Fraom & resultative  one to  the meraely
"temporal "perfect”' {(the 'passé composé’ of mod-
erin Frenchl)., In Basque, the common origin of the
perfect and the resultative supports the idea that
the latter represents a special kind of the for-
met, perhaps the extreme, i.e. ’prototypical’, in-
starnce on a scale or continuum, as proposed ear-

25 1n many languagesz2é the

lier in this article.
temporal perfect develops out of more characteriz-
img or resultative instances on the continuum. The
mozst striking point in Basque is however that the
resyltative has heen capable aof directly taking
over the Tunction of a temporal perfect, as
opposed to the (recent) perfect, which, for many
speakers, has rnot lost its szemantiec component of
recemtness. This can only be exXplained by the fact
that the idea of recentrness is more strongly an-
chared in Gascon and Spanish than that of resulta-
tiveness, sa that it is more easily preserved in

the contact situation-27

25 I will not dwell on the general relationship between per-
fect and resultative. For this point, see MASLGYV (1988).

26 Examples are mentioned by Breu (1988: 62f.}. Breu does
hot eyplicitly subscribe to the idea of a continuum, but his
discussion (especially where diachrony is concerned) implies
scalarity and fuzzy boundaries between his different kinds
of perfect.

27 In fact the bilingual speakers of French and Basque f{esp.
when not in contact with the Gascan speech zcommunity) tend
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Abbreviations

ABL abhlative

ABS absolutive

ADD additive

ADY adverhb )
ART article “
ALY auxiliary

ENC ernunciative

DAT dative

DEL delimitative

ERG ergativea

F feminine

FAM familiar (allocutive)
Fur future

GER gerund

IDF indefinite (article)l
iMP imperative

IN inessive

IND individuslizer

ITR intranmsitive

M masculine

NEG negative

NOM nominalizer

PART partitive

FCP participle

P plural

PRI present

RF L reflexive

S singular

SR siubordinator

TR transitive

to give up both the resultative (which is used as a passive
surrogate) and the recent perfect [(which develops into a
simple past). The fact that French has neither, certainly
plays a role here,
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